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ИБТИКОРОТИ ФАРЗОНА ДАР ЖАНРИ ДУБАЙТЇ 
 

Устод Фарзона ба њайси тавонмандтарин шоири муосири  тољик ќариб дар 
њама анвои шеъри тољикї њунарозмої мекунад ва дар аксар навъњо муваффаќ 
њам њаст. Ибтикороту навоварињои ў дар маќолоту кутуби муњаќќиќон дар 
заминаи ѓазал ва дигар анвои шеърї алоњида омўхта шудааст, аммо 
дубайтисароии ин шоираи мумтози тољик то њанўз, то он љо, ки роќими сутур 
огањї дорад, ба силки тањќиќ кашида нашудааст.  

Дубайтї ба ашъоре итлоќ мешавад, ки њамчун рубої аз чор мисраъ иборат 
буда, тарзи ќофиябандияш низ њаммонанди рубоист, аммо дар вазни ин ду 
навъи шеъри форсї ихтилоф аст. Дубайтї танњо он ашъореро мегўянд, ки дар 
вазни “мафоилун, мафоилун, мафоил ё фаўлун” бошад (7, с.221). Ба андешаи 
Љалолуддини Њумої агар шеър аз ин вазн хориљ шавад, онро ногузир рубої ё 
ќитъа мехонанд (14,с.151). Нуктаи ќобили таваљљўњ ин аст, ки дар гузашта 
адабпажўњон рубоиро дубайтї низ мегуфтаанд (10, с.115). Аз ин рў, дубайтињо 
дар адабпажўњии классикии форсу тољик бо номи фањлавиёт (пањлавиёт) 
машњуранд. Ба ишораи Ибни Муќаффаъ Фањла сарзамини Мод будааст ва 
Исфањон, Рай, Њамадон, Нованд ва Озарбойљон ба он дохил мешудааст (7, 
с.221). Ин суханро муаррихоне, чун Њамзаи Исфањонї (13, с.47), Ибни Хур-
додбењ (3, с.58) ва Ёќути Њамавї (2,зайли “фањла”) бо камубеш тафовутњо 
такрор намудаанд. Бино ба ин истидлол муњаќќиќони эронї бар он аќидаанд, 
ки гўё дубайтї аввал дар ин марокизи фарњангї пайдо шудааст ва онро 
Абулаббоси Нањовандї (шоири ќарни ХI) бо лањљаи нањовандї суруда (8, с.120; 
7, с.222) ё бархе ин нисбатро ба Бобо Тоњир медињанд (1, с.597). Ин аќида аз ду 
љињат ќобили пазириш нест: Дар замони Ашкониёну Сосониён навъи суруде 
мављуд буда, ки бо номи “пањлавонї” (пањлавї) машњур мебошад ва баромади 
иборањои “гулбонги пањлавї”, “суруди пањлавї”, “байти пањлавї” ва ѓ. мањз аз он 
аст. Аз ин рў, ба ин навъ ашъор, ки дубайтї њам зоњиран аз он маншаъ мегирад, 
“тарона” ном мебурданд. Шояд тољикони ќадим шеърро бидуни оњанг тасаввур 
намекарданд ва ба гуфтаи Шафеъи Кадканї дар байни онњо “шеър сурудан” роиљ 
буд, на “шеър гуфтан” (11, с.487). Шуарое њам буданд, ки хеле пештар аз Абулаббоси 
Нањовандї ва Бобо Тоњир дубайтї сурудаанд ва онро бо гўиши мањаллу забони 
шевагї олоиш накардаанд. Масалан, Мањмуди Варроќи Њиравї дубайтие дорад: 

Нигорино ба наќди љон-т надњам, 
Гаронї дар бањо, арзон-т надњам. 
Гирифтастам ба љон домони васлат, 
Нињам љон аз кафу домон-т надњам. 
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Бо дарназаргирии он ки вазни дубайтї аз авзони ќадимаи форсист ва он аз 
арўзи арабї ба мо нагузаштааст, метавонад фаразияи шеъри нотамом будани 
дубайтии мазкур пайдо шавад, аммо бо таваљљўњ бар он ки маъно ва маќсади 
шоир дар пораи шеърии мазкур пурра таљассум ёфтааст, онро метавон бе ягон 
шакку шубња аз ќабили ашъори мавриди назар шуморид. Аз ин ќабил ашъор 
дар дигар намояндагони ин давра њам мављуд аст, вале баъзеи он бидуни риояи 
ќофия дар мисраи аввали шеър оварда шудааст. Њарчанд, ин падида дар 
адабиёти муосири тољик ва Эрон низ ба чашм мерасад, аз овардани ин гуна 
мисолњо худдорї намудем.  

Шукуфоии ин навъи адабї дар адабиёти классик бо номи Бобо Тоњир 
алоќаи ногусастанї дорад ва шоироне, њамчун Сиёвуши Касрої, Њасан Њу-
сайнї, Мањдї Ахавони Солис, Њушанги Ибтињољ ва Ќайсари Аминпур дар 
адабиёти муосири Эрон ба сурудани дубайтї даст задаанд. Дар адабиёти 
муосири тољикї дубайтињои ошиќонаи Аминљон Шукўњї мавќеи махсус дорад, 
аммо густариш ва ташаккули он бидуни кору пайкори шоири бузургу нотакрор 
Лоиќ Шералї ба ин вусъат ва пањнои корбурди худ шояд намерасид. Барои он 
ки аз љињати танаввуи мавзўъ дар жанри дубайтї на дар адабиёти муосири Эрон 
ва на дар адабиёти муосири тољик ва њатто дар адабиёти классики форсу тољик 
касе ба пояи устод Лоиќ намерасад. Бо вуљуди ин, марњалаи нави густариши 
жанри дубайтї дар осори устод Фарзона дида мешавад, зеро мо ташаккули 
онро аз љињати лафз ва орояњову дарунмояи шеър мањз дар дубайтињои шоираи 
мазкур мушоњида менамоем.  

Бо дарназардошти мулоњизаи куллие, ки банда болои дубайтињои адабиёти 
классик ва њам муосири форсу тољик доштам, бояд нуктае ба риштаи ќайд 
кашида шавад, ки дубайтињо њамчун навъи мустаќили адабиёти хаттии форсу 
тољик ба чанд гурўњи махсус људо мешаванд, ки бо таќсимбандии рубоињо 
шабоњат доранд. Вале, мутаассифона, ба ин нукта муњаќќиќони киром таваљљўњ 
зоњир накардаанд ва таќсимбандии банда њам якдараља шартист. Аз ин рў, агар 
нуќсоне дар он рў намуд, умедворам, ки аз тарафи муњаќќиќон такмил меёбад. 

Дубайтї дар адабиёти хаттї, аз рўи мушоњидањои мо, ба гурўњњои зер људо 
мешавад: 1. Дубайтињои ошиќона 2. Дубайтињои орифона 3. Дубайтињои 
фалсафї 4. Дубайтињои иљтимої 5. Дубайтињои сиёсї 6. Дубайтињои андарзї. 

Бар хилофи аќидаи бархе муњаќќиќон, ки дубайтиро аз љињати танаввўи 
мавзўъ камзарфтар аз рубої пиндоштаанд (6, с.164), мо онро ба шаш  даста 
таќсим намудем. Њол он ки рубої ба чор даста људо мегардад (7, с.298; 1, с.623). 
Албатта метавон дубайтињои сиёсї ва иљтимоиро ба як даста шомил кард, аммо 
аз он нуќтаи назар, ки дар адабиёти муосири Эрон (дар давраи машрута) ба 
дубайтињое дучор мешавем, ки оњангњои сиёсї доранд, ногузир ба мављудияти 
ин гурўњи дубайтињо ќоил мешавем. Дар адабиёти тољик њам дар байни 
дубайтињои устод Лоиќ камубеш намунањоеро аз ин гурўњ метавон дарёфт: 

Шигифто, љоњили оќилтарошанд, 
Ки бар чашми њаќиќат хок пошанд. 
Харошиданд бас рўи Заминро, 
Кунун хоњанд рўи Мањ харошанд (12, с.702). 
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Дар байни дубайтињои устод Фарзона бештар аз њама анвоъ дубайтињои 
ошиќона дида мешавад ва шояд ин аз он хотир бошад, ки дар таърихи адабиёти 
форсу тољик дубайтињои ошиќона зиёдтар аз анвои дигари ин жанр корбаст 
шудаанд ва шуарои дубайтисаро низ таваљљўњи вижаро ба ин навъи дубайтї 
додаанд. Аммо ишќе, ки устод Фарзона дар дубайтињо ва умуман ашъораш 
тараннум мекунад, њамчунон поку мубаррост, ки гоње байни дубайтињои 
ошиќона ва орифонаи шоира фарќе наметавон гузошт. Дубайтињои ошиќонаи 
адабиёти форсу тољик аз рубоињои ошиќона тафовуте амиќ ва даќиќ доранд. 
Агар дар рубоињои ошиќона шоир бештар ба васфи њусну љамоли маъшуќ 
машѓул аст, дар дубайтињо бештар авсофи худи ишќ меояд ва дар рубоињо 
маъшуќ камтар мавриди хитоби шоир ќарор мегирад, дар дубайтињо баръакс 
маъшуќ бо калимоти “гул” (эй гул, гули ман ва дар баъзе мавридњо гули љон), 
“ёр”, “дилбар” њамеша мухотаби шоир аст. Аммо љолибтарин нукта он аст, ки 
дар дубайтињои ошиќона “дил” мухотаби асосии шоирон аст ва шуаро гоње аз 
он шикоятњову норизоињо мекунанд. Шеваи баёни устод Фарзона дар ин 
масъала аз услуби баёни дигар шуаро куллан фарќ мекунад. Шоира дар чанд 
дубайтие, ки ба дил хитоб карда, ё вожаи “мавњум”-и дилро шарњ намудааст, 
њамеша оњангњои шодмонаро истихдом кардааст. Чунончи: 

Дили ман дафтари адвори ишќ аст, 
Ки њар мусиќияш асрори ишќ аст. 
Њамин до-ре-ми-фа-со-ляву си-до, 
Тараннумњои нотакрори ишќ аст (9, с.230). 

Ё ин ки: 
Яке омад ба љони мо њидоят, 
Њидоят омад аз Ў оят-оят. 
Фаќат таќ-таќ задан омўз, эй дил, 
Ки бинї боз дарњои иноят (9, с.220). 

Дил ба пиндори шоира ба солики тариќати ирфон шабоњат дорад ва аз ин 
лињоз хитобияњову ишороти ў ба ин маънї дар дубайтињо ба таври вофир 
вомехўрад. Манзури мо аз матрањ намудани  ин бањс намоиш додани ќудрату 
тавоноии шоир аст, зеро дил аз калидвожањои ќадимии дубайтињои адабиёти 
форсу тољик мебошад ва њар шоире алоќадри тавоноии худ бо ин гуна калимот 
тимсолњои махсусеро офаридааст. Масалан, устод Лоиќ дилро “рањ“-у “рањ-
бар”-у “манзил” ва “бад”-у “душман”-у “ќотил” мешиносад. Устод Фарзона во-
жаи дилро бо ибороти шоиронатар маърифат мекунад: “монои лола”, “гули 
сурх”, “пайки лоязолї” ва амсоли ин. Љолиб он аст, ки шоира бидуни истих-
доми вожаи дил њам маќсади худро баён мекунад: 

Гање дар зеру бам таъљил дорї, 
Гање сад сол њам таътил дорї. 
Ќасам бар он тапиданњои нољўр, 
Ки ту оёти бетаъвил дорї (9, с.226). 

Бармегардем ба вижаи ишќи Фарзона. Шоира ба њадде ба тасвири ишќ ва 
пањлўњои гуногуни он машѓул аст, ки хонанда мепиндорад ў ошиќи ишќ аст, на 
ошиќи маъшуќ. Мисол: 
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Чу оина зи тасвират шукуфтам, 
Шафаќкилко, зи тањрират шукуфтам. 
Чї сармохўрда будам, ишќ, эй ишќ, 
Зи таъсират, зи таъсират шукуфтам (9, с.216). 

Шоира гоњ ишќро ба “Исии Марям”, ки “ба номи ў гунањ бастан гуноњ 
аст”шабоњат медињад, гоњ ба “офтоби гармљавлон”-у “вањйи нињонї”. Ростї, ки 
шоира ишќро воситаи расидан ба худшиносї, ба истилоњ то мани ман /Маро то 
он мани зебои дигар,/Ту, оре, ишќ, як ту нардбонї/ ва новобаста аз шурўњи њама 
шуаро мафњуми то абад бетарљумон /Се нуќта то абад бетарљумон аст/ медонад 
ва ба пиндори ў барои пазириши ишќ ба инсон воќеоту ашёи бузурге лозим 
нест, зеро ишќ метавонад бо як дона гандум /Ту бо як дона гандум омадї, ишќ/ 
дар вуљуди инсонњо љо бигирад. Бо ин њама аќоид муњимтарин нуктае, ки устод 
Фарзона дар маърифати ишќ баён медорад, он аст, ки ў фарќе байни ишќи 
заминї ва осмонї намегузорад, зеро њардуро њам оѓози накўињо мешиносад: 

Яке гўяд, ки ишќи ман заминист, 
Дигар гўяд, ки ишќи ман баринист. 
Маро ин њарду як ишќ аст, як ишќ, 
Ки оѓози накўиофаринист (9, с.231). 

Ирфони устод Фарзона монанди ирфони классикї оганда аз маърифати 
зоти Њаќ(ќ) ва сулуку тариќатњои ирфонї нест, балки шинохти модерн аз он аст. 
Дуруст аст, ки шоира ба шинохти баъзе сифатњои Кирдгор ишорањо дорад, 
чунончи: “дари аршии истиѓфор боз аст” ё ин ки Худо дар дубайтињои ў ба 
њайси мухотаб аст: 

Дуї кардам, бубахшо, эй Ягона, 
Ало яктотарини бедугона. 
Чу ишќи мо аз аввал мустаќим аст, 
Нагунљад ќосиде андар миёна (9, с.225). 

Љолиб он ки Фарзона баробари ба тарзи анъанавї ба Худо бо вожаи “Дўст” 
хитоб кардан, вожагони вижаеро низ корбаст менамояд, ки “Корсоз” ва 
“Корфармо” аз ин гурўњанд. Аммо мењвари ирфони шоира инсон аст ва бешак 
метавон гуфт, ки ў њамон ирфони инсонгарои  мавлавигунаро дар шакли хос ва 
тарзи ифодаи хоси худаш корбаст менамояд. Дар ин гуна ашъор бештар ваќт 
мухотаби ў кулли инсонњоянд. Мисол: 

Ту оинномаи рўшанбањорї, 
Ту фарњанги афифи чашмасорї. 
Чї ѓофил аз худї, эй ѓофил аз мо, 
Намедонї, ки хоси Кирдгорї (9, с.221). 

Чунонки аз дубайтии мазкур ва аксар дубайтињои орифонаи устод пай 
бурдан мумкин аст, ба аќидаи ў Мањбуби азалї инсонро дўстдору парастори 
њамешагї аст ва ин баландтарин дараљаи махлуќ пеши холиќи худ мебошад. 
Мисол: 

Ало ноёрии ту айни ёрї, 
Чї њикмат дорад ин беэътиборї. 
Маро то тавба бурдї, то гунањ не, 
Њамин бошад ѓулувви дўстдорї (9, с.223). 
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Маќоми Инсон (ќасдан бо њарфи калон, чунонки дар баъзе дубайтињои 
шоира њамингуна сабт шудааст, навишта шуд) дар ирфони устод Фарзона ба 
њадде устувору побарљост, ки ў фаротар аз адёну мазоњиб андеша мекунад ва 
адёнро “пуштипо” мезанад /Башар њам хаста шуд аз љанги адён/ ва онро њељ дар 
муќобили шарафи бузурги Инсон будан медонад. Инсони њаќиќї будан ба 
назари шоира бидуни шинохти комили Офаридгораш номукаммал хоњад буд: 

Бифармо, эй яминиву ясорї, 
Биё, эй мўсавиву эй насорї. 
Маро ин бас, ки Инсониву дар худ, 
Худоро мекунї оинадорї (9, с.226). 

Мушкили љиддие, ки барои тарљењ додани дубайтињои шоира мављуд аст, ин 
ки мењвари фалсафа ва љањоншиносии ў њамон инсон мебошад ва аз ин хотир 
дубайтињои фалсафии Фарзона ба њадде омехтагї ва дарњамрезие бо 
дубайтињои ирфонии ў доранд. Дар байни дубайтињои дар китоби “Себарга” 
нашршудаи шоира мушоњида шуд, ки ў ба ин мавзўъ камтар таваљљўњ зоњир 
карда ва агар рў оварда бошад њам, мавридњои хеле кам. Мисол: 

Нигоњи њайратам бар осмон аст, 
Ки хатти мехияш бетарљумон аст. 
Ба мисли кўдаки синфи якам ман, 
Ки дар чашмам љањон чун чистон аст (9, с.233). 

Дар дубайтии мазкур њамон фалсафаи ношинохта ва ѓайримаъруф будани 
љањон тараннум шудааст. Мавзўи иљтимоъ њам аз љумлаи мавзўоте мебошад, ки 
шоира ба он камтар эътино намуда, вале њарчанд дубайтињои кам дар ин мавзўъ 
дида шуд, онњо бо таркиботи хос ва тарзи баёни вижа иншо шудаанд. Масалан: 

Макун таќсими мењру моњу анљум, 
Ки дар зулмоти худ гум мешавї, гум. 
Чї њам гўям, ки нафсатро надорї, 
Зи шавќи хўрдани як дона гандум (9, с.228). 

Шоира дар дубайтии мазкур падидањои замониро бо такя бар талмењи зебо 
шарњу тафсир мекунад ва инсониятро мазаммат њам менамояд, ки  аз зулумоти 
нафсу торикињои худхоњї набаромада, ба осмонпаймої ва сайёракашфкунї рањ 
мељўяд. Дубайтињои сиёсї дар байни ашъори устод Фарзона дида намешавад ва 
ин нишондињандаи он аст, ки шоира љањонбинии худро мањдуд накардааст. 
Мавзўи андарз низ аз мавзўоти серистеъмоли дубайтињои устод Фарзона мебо-
шад. Њарчанд, метавон гуфт, ки устод Фарзона мустаќиман касеро насињат 
накардааст /Наям ман тавбафармои халоиќ/, аммо бо ишороти латиф ва 
нозукбинона даъват ба некўї ва зебоиофарї мекунад. Мисол: 

Зи њамдинї њам охир њамдилї бењ, 
Зи огоњии ботил ѓофилї бењ. 
Чу мардумро ба фасл орї, на бар васл, 
Аз ин бадмевагї бењосилї бењ (9, с.231). 

Дар байни дубайтињои шоира дубайтињое дар мавзўи бањор, наврўз ва ватан 
дида мешавад, аммо чун маљоли маќолаи мо баррасии кулли ин мазоминро 
надорад, фаќат бо ишора ба ин мавзўот иктифо кардем.  
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Љолибтарин нукта дар мавриди дубайтињои устод Фарзона он аст, ки тарзи 
баён ва забони шоира аз имтиёзоти вофир бархурдор аст. Аз ин рў тааммули 
мухтасаре ба ин вижагї аз ањамият холї нест. Муњимтарин падидаи забони 
шеъри устод Фарзона он аст, ки ў дар шеъри худ таносубњои нави калимотро 
кашфу корбаст мекунад ва аз ин дидгоњ забони шеърро ѓановатманд мегар-
донад. Чунончи, калимот ва таркиботи “чањ-чањ“, “ќад-ќомат” ва “шарристон” 
бо “ќар-ќаристон”, “кофаристон” ва “шаккаристон” дар як дубайтї таносуб 
шудаанд. Ё ин ки њангоми тасвироти акс овардан, шоира калимаи урёнро бо 
эњром пўшидан тазод месозад: 

Њама куфрам, њама имонам, эй ёр, 
Чу субњ урёнаму эњромпўшам (9, с.218). 

Баробари ин, истифодаи вофири иборот ва таркиботи хоси фразеологии 
шоира бояд таъкид шавад, ки ин падидањои забонї дархури навиштаи алоњида 
њастанд. 

Хулоса тааммул бар таърихи жанри дубайтї дар адабиёти хаттии тољик ва 
хосса дар дубайтињои устод Фарзона нишондињандаи он аст, ки мавќеи ин 
шакли адабї дар адабиёти классик ва дар адабиёти муосири тољик устувор 
буда, намунањои он таќрибан дар эљодиёти тамоми шуаро тољик дида мешавад, 
аммо шукуфоии асосии он ба эљодиёти Лоиќ Шералї ва Фарзона вобастагии 
комил дорад. Чунонки аз таќсимбандии мавзўии ин навъи шеърї ва баррасии 
он дар ашъори устод Фарзона маълум шуд, дар байни дубайтињои шоира 
таќрибан њама анвои жанри дубайтї бо тарзу усули хоси истифодаи ў дида 
мешавад, аммо пешравї ва дастоварди шоира дар он нест, ки ў дар њамаи ин 
анвоъ шеър суруда, балки дар он аст, ки ў ин анвоъро бо камоли устодї ва 
тарзи вижа истихдом намудааст. Дар ин росто таваљљўњи шоира ба мавзўи ишќ 
ва инсонгарої бештар буда, мавзўи ирфону андарз низ дар байни дубайтињои ў 
маќоми мањсус доранд. Махсусиятњои забонї ва ибораороии устод Фарзона дар 
жанри дубайтї ќобили омўзиш ва пажўњиши људогона буда, бењтарин намунаи 
забони ноби тољикї дар он дида мешавад.  

 

Калидвожањо: назми муосири тољик, жанрњои адабї, дубайтї,  эљодиёти 
Фарзона 
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Новатворство Фарзоны в жанре дубайти 
Ключевые слова: современная таджикская поэзия, поэтические жанры, дубайти, 

творчество Фарзоны 
Хотя творчество талантливой современной таджикской поэтессы Фарзоны и 

становилось предметом многочисленных иследований, однако её вклад в развитие 
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жанра дубайти (вид четверостиший) остался вне поля зрения учёных- лите-
ратуроведов. 

В статье предпринята попытка определения места дубайти в творчестве 
Фарзоны. Осуществлена тематическая классификация дубайти. В результате 
анализа четверостиший поэтессы автор приходит к выводу, что в творчестве 
Фарзоны чаще встречаются любовные, мистические и философские четверо-
стишия, между которыми иногда трудно провести разделительную черту. Ут-
верждается, что, дубайти, как жанровая форма, хотя и встречается в 
творчестве практически всех современных таджикских поэтов, однако подлинный 
расцвет жанра связан с творчеством Лоика Шерали и Фарзоны. 

 
Farzona`s Innovation in “Dubaity” Genre 

Key words: modern Tajik poetry, poetical genres, dubaity, Farzona`s creation 
The creation of modern talented Tajik poetess Farzona, though having been the  object 

of numerous researches, however, remained out of the  field of vision on the part of 
literary critics in such genre as dubaity (a type of quatrains), but her contribution into its 
development is not small. 

The author of the article makes an endeauvour to determine the place of  dubaity in 
Farzona`s creation. A thematic classification of dubaitys  is  carried out. Proceeding from  
the analysis of the poetess` quatrains the author comes to the  conclusion, that loving, 
mystical and   philosophical four-lines-stanzas occur in Farzona`s creation oftener  than 
others and even these three ones sometimes don`t yield to precise differentiation. It  is 
asserned that  though dubaitys as a genre form can be found in the  creation of almost all 
modern Tajik poets, but the  genuine efflorescence  of the  genre is associated with the 
names  of Loik Sherali and Farzona. 
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